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emhoyvtét 0os c&. Mvt nake vfvstety

A mat ndki afastitd

imho-yati-t o6-s ci
they gave them did that thing not to try, determined

yellow paper [discharge papers]. That never has been

seko monkvtos. Mvn vtekusen cem ohkérkuecvkis c@.
siko-  monkato-s man ati*kosin  cimohki-tkoycakéys ci-"
not never has been that isallofit I’m stating to you-all.
taken care of. That is all I'm stating to you all.'®

How a Chief Used to Talk to his Citizens
1. Field (Haas V:79-85)

Momen hofoné hvsoss-elecv esvculvke kaképofv tat,

mo-min hofoni: hasossilica isacoldki'’ ka-ki-po-fata-t

Then alongtime ago in the [southeast] the old people while they were living there
Then a long time ago, when the old people lived in the Southeast,

tvsekvyv oponvky ctetakvkén enpunayet
tasikaya oponaka'® itita-kaki-n" inpona-yit
members, citizens (with) the talk  (that) was prepared for the citizens  talked to them
they prepared a lecture for the citizens and talked to them

kaket entvco-hvtken enlumlohicet

kd-kit intacohatkin inlomloheycit

they lived, sat  the white buskground  they select them (buskground)
and selected their white dance-ring

efeke  hvsvthvkén omet

ifiki  hasathakin  6-mit

hearts clean they had (clean hearts)
with clean hearts [a clear conscience]

" Or perhaps: kd-ki-pé-fata-t.
" Raiford: itita-katin.
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mékkvke em elecvn fullicet omvtat Omges.
mikkaki  imilican folleycit o'matit o'mis
the king  under (the command of (the king)) they were about that’s the way it was
and were under the leadership of the chiefs.

Momen  okat “Em vliketv tis  kerkvkén entopv ohtehtecet”
mo'min  okat imaleykitateys  kitkaki-n  intopa ohtihti-cit”
Then he said his clan, even  they knew on their benches they put them

Then they would say, “Put each recognized clan in its own arbor,”

em opunvye héret  estakkak’t omvtet omgs.
imoponayi*® hi-tit  istakka-kt o-mati-t* omi-s
to talk to good  sat that way (usually) that’s the way they used to do.

and would sit and speak for the benefit of all.

Momen okat herah&ken em punayet
mo'min  okat hita-hi-kin impona-yit
Then he, they said ina good way  talked to them
They spoke in a nice way to them

tvsekvyv vnokecé hérét omvtet omes.
tasikaya anokici- hi-it o'mati:t 6:mi-s
(of) the citizens  did think a lot of (their members) it was that way
and would have much respect for the citizens.

“Nettv  estofvto ’stomis naket vm estonkon kaképeyate”
nitta  isté-fatosto-meys nd-kit amistonkon ka-ki-piva-ti-~*
day at any time, day anything  (not) with me (to happen)  and that we will live

“I hope nothing happens to me and that we will live today and always,”

komet es takkakvtet omes.
ko -mit istakka-kati-t o'mi-s
they thought  they live in that way

they thought as they lived in that way.

Em vliketv maketv etekerrg héret mv oketv omof,
imaleykita — ma-kita itikitli- hi-lit  ma okita omof
the clans asitis called knew each other = well atthattime, during (that time)

At that time em vliketv [‘clans’], as they’re called, knew each other well,
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em ctecakkeyvte vlke  etekerrét ont kaket omvtet Omgs.
imiticd-kkiyati® dlki  itikithi-t ont ka kit o-mati-t o'mis
all of his brothers they did know each other they lived that way did.

they knew all of their brothers, and lived that way.

Vheles-kvsvppe encakcvhécet

ahiliskasappi incakcahi-cit

the cold medicine (medicine that had been used)™  they stood them up (the medicine)
They stood the cold medicine

kaket  omvtSt omgs. Mv omofv tat  cukolice opunvky
ka-kit  omati-t 6-mi-s ma é-mo-fata:t cokoléyci®  oponakd
[live] that’s the way they did.  at that time [women] talk

up for them. At that time he aimed a talk

nak vhecén schoyet omvtét omgEs.

na-k ahici-n siho-yit o-mati-t 6-mi-s

that meant something towards that’s the way they kept them (citizens) at that time
toward the women.

Mont oken em opunayofVv tat,
mont*® okin imopona-yo-fata-t
Then he meant:  while he was talking to them

This he said, when he was talking to them,

“Cenkaketv yohfulhokatsken omat,
cinka-kita yohfolho kd-ckin®” o-ma-t
you-all’s place of sitting, living when you-all do go back (if)
“When you all go back to your homes,

cenkaketv rorhoy@&t kakatsken omat,
cinka-kitd lothoyi-t ké-ka-ckin®™ o-ma-t
your place of living  when you get there to (it) ~ you are living there (if)
when you get to your homes, in your everyday living,

hopuetaken  enpapvké tvlkusen em vhecvké
hopoyta-kin  inpa-paki- talkosin  imahicdki-

the children to eat with  only they looked after them
you must eat with the children
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hgret  takkaketon ontskvres”  kicet
hitit  takka kiton onckati-s keycit
well in that way you must live they, he said to them

and be a good example for them,”

em opunayet okvtet omes.
imépona-yit okati‘t 6‘mi-s

they talked to them  (meaning) that way.
he said as he talked to them.

Momen mékkvken  enpunvkvn  em pohetsken omat
mo-min  mi-kkakin inpondkan  impo-hickin o-ma-t
Then the chiefs their talk if you should hear them
If you should hear the talk from the chiefs,

momakusen "punvky enlumlohicetv omvtés ce.
mo-md-kosin® "ponakd inlomloheycit o-mati-s  ci®
that’s about all, that was the kind of a talk  that he usually gave them.

those were the kinds of words laid before them.

Old-Time Creek Activities
I. Field (Haas V:113-133)

Momen este-maskoke yvmv  &kvntvcke-rakko  yihcofv tat,

mo-min  istima-sko-ki yamd  ikantackilikko"  yéyhco-fata-t

Now the Creek people here (in) this district after they came here
Now when the Creek people came here to this territory,

punvttv tis tayet omépekyv,
pondttateys  ta"yit omi-pika
animals, even were plentiful it was
animals were plentiful,

! Original: imépana-yit.
" Raiford says i-kantackaldkko. According to Hill, both terms are used.



